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Yesape Ax. Ae Muxeanc

Asenadyams A. baoka mexxay Poccueit u Mrasuei

Kax moaoxureabHOe, TaK U OTPHLATEABHOE BOCIPHSITHE COBPEMCHHUKAMHU I103-
MBI J6enadyams, “nepBOro 3SHAYUTEABHOTO OTKAMKA PYCCKON AMTEPaTyphl Ha Beankyro
Oxts6pbckyio pesoaronuio” (OpaoB 1967: 3), 66140 06YCAOBACHO MACOAOTHYECCKMMHU
COO0OpaXKEHUSMH.

C oaAHOI cTOpoHDI, AAekcaHAP BAOK GbIA OAHMM M3 HEMHOTOUHCACHHBIX IIPEACTABH-
TeACH PYyCCKOI MHTCAAMICHLIMH, OTKAMKHYBIIMXCS Ha IPUSBIB AyHaqapcKoro B Ackabpe
1917 TOAA IIEPEHTH Ha CTOPOHY OOABILECBUKOB'; Pa3yMEETCsl, I09Ma ObIAa BCTPEYCHA PE3KO
OTPHULIATCABHO IPOTHBHUKAMY PEBOAIOLIUH.

C Apyroii CTOpOHBI, ce 3arapOuHbI PuHAA, TAe 32 XPUCTOM CACAYIOT ABCHAALIATH
KPACHOTBAPACHLICB, BHI3BIBAA — 11O COBEPIICHHO Pa3HbIM, IIPOTHBOIIOAOXKHBIM PUIMHAM
— HENPHUSATHE Y MHOTHX: KaK M Y IPOTHBHHUKOB PEBOAIOLIMH, TAK U Y €€ CTOPOHHHKOB.

Omurpuposasunii B Mraauo Bacuanit Cymbaros, moat BToporo psiaa, OTBETHA aB-
Topy Asernadyamu pA0BoAbHO ‘cyMbypHOI moaMout bes Xpucma:

ITyctp paaru B mAsICKE ACTST KPOBABOK,
Haa, ompagennoit Mocksoii rops

(Cymbaros 1922: 98)

3unanaa [unmuyc o6BunnAa baoka B ‘usMeHe’ 1 HanMCaAa €AKYIO IAPOAHIO Ha GpHHAA
ITO3MBI:

Briepean 12-tu He mea Xpucroc:

Tak ckasaAu MHE CAMU XaMBl.

3aro B KpoHraasre mpstHbIi MaTpOC
Tanuesaa moasky ¢ [Ipexpacuoit Aamoit.

(Tunmuyc 1962)

Baaaumup MasikoBCKuUil TOXe BBICMESIA IOCACAHHI CTHX, IPUOCTHYB K PasAMYHBIM
« » « v »
accoHaHcaM: ‘Brepeau Abpam dppoc”, uan: “Aynavapckuit Hapkommnpoc”.

1

Bripouem, He mpomao u roaa, kak baok 6b1a apecToBan 3a cBsi3b ¢ mapTHElt 3CCPOB.
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Muave TFOBOPsI, BOCIPUATHEC ABEHdﬁI/;éZmIl C CaMOro HadJaAa 6bIAO CONPSDKEHO € HACO-
AOTHYCCKHMH PA3HOTAACHSIMH M HCIIOHHMMaHHCM.

Asenadyams — He eAUHCTBEHHasi 103Ma baoka, mocssimennast pesoaronuu. K sa-
MBICAQM TOTO XK€ POAQ MOKHO HPHYHCAUTH HE3aKOHYCHHYIO [109MY Bosmesdue, B OCHOBE
KOTOPOH A€XKaAQ HAEs IPsAyLICH PeBOAIOLIMN KAK OTBET IIOASIKOB Ha HMIICPCKYIO ITOAH-
tuky Poccun. B Ilpeducrosun (nanmcannom B 1919 roay) Baok o6bscHsA 3Ty HesakoH4YeH-
HOCTb TEM, YTO IIPEACKA3aHHAsI UM PEBOAIOLIMS YK CBEPILIMAACH, HO HE TaK, KaK OH cche
ato npeacraasia: He [Toabina BoccTasa npotus Poccun, IpOTUB OTLIOB IOHOLIM, B3palllCH-
HOTO B Oype “HaA 3aHECCHHBIMU CHETOM ITOABCKUMH KACBEPHBIMU MOASMH , & COBETCKAsI
Poccus BeicTynuaa nporus [Toabmu (em. Strada 2017: 54), 1 6142 OcTaHOBACHA B Bapuia-
Be [Tuacyackum 16 aBrycra 1920 ropa. OaHako, BBUAY TOro, 4T0 bAOK BepHyAcs k pabote
HaA IIO3MOM HE3AAOATO AO CMEPTH — IIOCACAHHE CTUXU 3aAyMaHHOTO UM Jnuioza ObiAn
HAIIMCAHDI B MIOAC 1921 TOAQ — AAHHOE UM OOBSCHEHHE HE BHIIASAUT yOeAUTEABHBIM. dTO-
Obl Aydlue OHATD 6eHadyams, HY>KHO pasoOpaTbCsi, B YeM [I03MA 110 CYTH OTAHYACTCS
ot Bosmesdus. IToata HaspBasu ‘TamaroHoM (OpaoB 1980) cBOero BpeMeHH, — PaiicKoi
BELIEH NTULICH: ACHCTBUTEABHO, U Bosmesdue, v Asenadyams NPOHUKHYTb 0COOCHHBIM
OAOKOBCKHMM OTHOLICHHEM K COBPEMEHHOMY U OYAylLieMy PyCCKOI HCTOPHH.

Bosmesdue no $opme SIBASIETCSI KAACCHIECKOH [TO3MOMH: OHA OTKPBIBACTCS KAHOHUYE-
cKuM oOpaieHreM K Myse 1 HanucaHa THITMYHBIM AASI AAHHOTO )KaHPA YeThIPEXCTOMHBIM
AM6O0oM, KOTOpbIi B ¢puHase [lposoea Hpno6peTaeT $YHKIIMIO BHYTPHUTEKCTOBOIO TEMa-
TUYECKOTO MHAMKaTOpa: “ApoOu, MOI THEBHBII sIMO, KaMeHbs . B moame mpucyrcrByer
TAIOKE My3bIKAAbHASI TEMa, 3asiBACHHAs B [Ipeducrosuu — 310 masypka. FHeiMu caoBamu,
HECMOTPsI Ha HE3aBEPIICHHOCTD (O6YCAOBACHHYIO, TI0 CYTH, HEPa3pEIIHMBIM IIPOTHBOpE-
YHMEM MEKAY MMYECKUM M AHPUYECKHM HadaroM), Bosmesdue poaxno 6b1a0 ObITh ‘Tipa-
BHUABHOH ITOIMOI], PO>XAECHHOM M3 METAUCTOPUYECKOTO BUACHUS TPSIAYILIEH PEBOAIOLUH,
IIOTIBITKY [IOCTUTHYTh 72PaA60Y, SIBACHHYIO B €€ 3AKOHOMEPHOCINHL.

Huxakoit ‘npaBuasHoctd’ B Asenadyamu Het. C ee M3BICKAHHON U CAOXKHEHLICH
Meaoreel (Kak BCITOMHHAeT PeMu30B, “A0OATO pasroBapuBaa ¢ baokom 1o Teaedony, on
CABILINT ‘MY3BIKY BO BCEH 9TOH METEAH, IPOOyeT mucarh U Harucaa 4to-10” [OpAaoB 1980:
593]), ‘HepBHAs O3Ma IIEPEXOAUT OT YMCTOH TOHHKH K YaCTYIICIHOMY XOPEIO H 3aTeM K
SAMOHMYECKOMY Aapro — 3TO YHCTasi CHHKONMPOBaHHas Mysbika (cM. JKupmyHexmit 1922:
100). Omymas passirppIBaOIYIOCs OypIO, HOIT KECTKUMHU IITPUXaMU 0603HadaeT cobbI-
TSI 1918 TOAQ KaK #c7muty (KOHKPETHYIO PEaABHOCTD) PEBOAIOLIH.

Hrak, pasHuua, 10-BUAMMOMY, KOPEHHUTCSI B AUXOTOMUH PYCCKOTO OHATHUS 7pa80a-
ucmuna®. Iro-1o B aTom poae uyscrBoBaa [Ibepo [o6erTn, KOIAa B 1921 TOAY IHCaA, 4TO
“pedn MACT 0 peaausMme, nckawvaomeM pedaekenro” (Gobetti 1969: 89).

B AI/IXOTOMI/L‘I PYCCKOro MOHATHA TpaBAA-HCTHUHA 6bIAa IIPEAMCTOM AOATHUX pa3MbIIlIACHPIﬁ

(cp. Yenenckuit 1987). Oabra XapuHa HEAABHO IPEAAOKHAA HEIIAOXOE OIIPEACACHHE: TIPABAA — ITO
veritas “de dicto”, Toraa kax uctuHa — ato veritas “de r¢” (Xapuna 2007).
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ToAkOBaHHE TEKCTa B KOHTEKCTE AAAOTAOCCHH 3249aCTYIO IIO3BOASIET PACKPHITH HoAce
TAYOMHHbBIC CMBICABI, HOKEAH 9TO BO3MOXKHO IPH SHAOAHHTBUCTHIECKOM IOAXOAC. JTO
B [IEPBYIO OYEPEAb OTHOCHUTCS K IIEPEBOAY, T.. MHTEPIIPETALIUH TEKCTA HA APYTOM SI3BIKE.
Oco60ro BHUMAHUSL B 3TOH CBS3H 3aCAYKMBAIOT IIEPEBOAbI HA UTAAbSHCKHH, BBIITOAHCH-
HbIC PYCCKHMH IIEPEBOAYHKAMH (HACKOABKO MHE H3BECTHO, CYLIECTBYET 4 IIEPEBOAR, TIOA-
HBIX HAH YaCTHUYHBIX, aBTOPAMU KOTOPBIX sABAsioTcsA [eopruit bommrreiin, Muxaua Ilepsy-
xuH, Panca Oaskennnkas u FOpui KpaﬁCKm?I).

Hrkecaeayromye 3aMeTKH, OTHOCAIIMECS K UTAABSIHCKHM IIEPEBOAAM TEKCTa, OYAyT
AOTIOAHEHBI YKA3aHHSMH Ha SIBHBIC HAU CKPBITBIC UTAABSHCKHE PEMUHUCIICHIINH Y DAoKa.

Vims Asexcanppa baoxa cranoBurcs ussectHbIM B MTasnu B 1912 roAy: 0 HeM yrioMu-
HAaeT Kak o coTpyaHHKe aabMaHaxa “Paxeas’” Apxan [Tberpo Ayunnu B cratbe 0 Makcume
TopbkoM, B KOTOPO¥ peds naet o muctuaeckoM anapxusme (Lucini 1913). Uro e kacaercs
noamsl baoka Jsenadyame, To, HACKOABKO HaM H3BECTHO, O II0IME BIICPBbIC TOBOPUTCS B
muceMe Oasru Pecesud k ApxoBannu [lannuu ot 8 stHBapst 1919 roaa:

Menst o4yeHb YAUBHAA BECTH O TOM, 4TO PHAOCOP (mosuTuBHCT, MaPKCI/ICT) byakaxos
craa csimeHHUKOM. bepasies sanumacercst C. Cunopom, FiBaHOB ocTaAcst mouTu npesk-
HuM. Tak MAM HHAYe, OHH CTAPAKOTCS YIIOPSAOYUTD U 00Y3AaTh PEAMTHO3HYIO Ka3yUCTH-
Ky. beanrit ckaonsteTcst k Teocopun! BAok mumieT BeAMKOAEITHbIE CTHXH K BSIIEH CAaBe
6oabmesusMa. CaMble “TOHKHE” YCMATPHUBAIOT B 6OABIIECBU3ME CBOCTO poaa GpaMaHusm
(Vassena 2010: 254).

OTpBIBKM TEKCTa II0IMbI B UTAABSHCKOM IIEPEBOAE OSIBUAUCH B TOM 5KE TOAY B CTaThe
Ipuropus Bommreitna (Bomstein 1919) B xypHase “Rassegna Internazionale” (‘Mexay-
HapoaHoe o6ospenuc’)’. [opom mosxe mybaukyercs nepeBoa noambl baoka, BemoaHeH-
bl [ BPOMHITCIZHOM u Teaesuo HHTepaaHAH, KOTOPBIN ITO3AHEE CTAHET BHAHEHIIHM
npeacTaButeseM dpammctckoro pacuama (Blok 1920a). Hapsiay ¢ nepeBopgamu pparmentos
(Blok 19206 1 1920B) B TOM e TOAY BBIXOAUT €llle OAHA OAHAsI AHOHMMHAsl Bepcus (BO3-
MOXHO, CaMast [IepBast), KOTOPasi CTAHOBUTCS 3HAKOBOM AASL BOCIIPHATHUS J6eHadyamu B
Uraaun. Ona naswiBarach boasuesucmexue necuu (Canti bolscevichi: Blok 1920r) u npea-
CTaBAsiA2 COOOM CKOpee LIUKA CTUXOTBOPEHHI, a He [09My U3 ABeHaauaru raas. O6 aroit
ny6AMKAIIMH CTaAO H3BeCTHO BaoKy, koToppiit ocTascs kpaiine nHeaoBoaet (“E.O. Kuurno-
BHY [IPHHECAA IAPWDKCKUE 6e3AapHOCTH, A6eradyams BO BceX BUAAX +, U 3aTeM YTOYHHA:
“y MCHSI €CTb TAPHKCKOE M MUAAHCKOE u3aanus)’. B 1921 roay ITbepo To6erTn ocrasua o
[09Me CBON HEraTUBHbIN OT3bIB’, OAHAKO ACT TPUALIATb TOMY Ha3aA HEKOTOPbIC H3BECTHbIE

> XKypuaa “Rassegna Internazionale” 6bia HTaAbSHCKMM PyrmopoM ABIKeHHs SIcHOCTH
(“Clarté”) Anpu Bap61oca, cTOpoHHHKa COBETCKOI BAACTH.

+ Banucuvle knuxcku, 16.12.1920 (Baok 1965: 509).

5 ITucemo x H. Hoase Koran ot 2 Mapta 1921 (KyBanoBa 1981: 350).

¢ “ComHureabHsI, Tpy6bIit IEPEBOA, He 6€3 cepesnbix ommubok” (Gobetti 1969: 88).
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uTasbsHCKUe 110315l (AxoBanuu Axyanan, Axosarnu Pabonu n ITarpunus Bassayra),
COUTsI OIyOAMKOBaHHBIHA BaPHAHT ‘TPEKPACHBIM, IPEAAOKHAH TIPUIHCATD ABTOPCTBO HE
xoMmy-HHOYAB, 2 Kaemente PeGopa. [Ipeanosaraemoe aBTopcTBO 0Ka3aa0Ch BHIAYMKOIA (cp.
De Michelis 1987; Ghini, Amico Roxas 1994). [Tpu 9TOM BBIICHHAOCE, 9TO IepeBoA Ob1a
HE TOABKO HE TaK YK IPEKPACEH, HO €III¢ U HEBEPEH'.

3HaMeHATCABHOMN BeXOH B UCTOpUH perenuuu bosvutesucmexux necer crasa mybau-
KALUsl CTaTbU OAHOTO U3 CAMBIX BAMSTCABHBIX IIPEACTABUTCACH UTAABSHCKON KYABTYpBI
XX Bexa, Imuano Yexku (Cecchi1920), KOTOPBII He TOABKO OTBa>KHACS CYAHTb O CTHXOT-
BOPHOM IPOUSBEACHHH I10 IIEPEBOAY (K TOMY e IIAOXOMY), HO M, HICKOABKO He pa3ofpas-
LIKCB, O3BOAHA cebe Psip TPYObIX CApKACTUYECKUX KOMMEHTAPHUEB®; COTAACHO €ro TOUKE
3peHMUsL, YTOODI IIOHSTb CMBICA TOIO TEKCTA, HYXKHO OBITh “Oe3rpaMOTHBIM, KOMMYHHCTOM,
KPETHHOM, CYTCHEPOM, HAACTIYMKOM, TpOMHAOH, ¢pyTypuctom” (“analfabeta, comunista,
cretino, magnaccia, razziatore, gorilla, futurista” [ibidem]).

He 6yaeM paciipocTpaHsThCst 0 He 3aCAYKMBAIOLMX BHUMAHHSI BBICKA3bIBAHHUSIX, IPH-
HapAekKamux mepy Jexkwu, a awke o cyapbe aHoHnmuoro uspanms Quintieri. Ormerim
TOABKO, 4TO A8¢Hadyams, HeCMOTPs Ha KOAOCCAABHYIO IIONYASPHOCTh U MHOTOYHUCACHHBIE
IICPEBOABI Ha UTAABSIHCKUIA® U BOIIPEKH BBICOKOI CaMOOLICHKE aBTOpa (3aKOH4UB pabory
HaA TEKCTOM, 29 SIHBaps 1918 TOAQ OH CACAAA NIPHMEYAHHE — CETOAHA — 5 TeHHH ), He
BOCIIPUHUMAAaCh B MITaAnM €AMHOTAQCHO KaK BEPIIMHA IO3THYECKOTO TBOpyecTBa baoka:
Hanpumep, I1. To6ertu Haiea ee “6ecriaopnoit” (‘U3 Beex BIIEYaTACHHUI He BOSHUKACT 672¢-
yamaenus, To ecthb He BupHo Aymn’ [Gobetti 1969: 89]).

Kpymnueitmmit nepeBoaunk pycckoro noata B Mraanu, Anasxxeao M. Puneaanso, eme
CO BPEMEH CBOCH IOHOCTH 0Y€Hb CACP’KAHHO BbICKasblBacs 06 aTom npousseactn (“ITo-
aMa Asenadyamsy He IPEACTABASIET B OOIIEH CAOKHOCTH TaKOH LeHHOCTH, Kak CxugaL,
OHA PACIAAACTCSI Ha PSIA LIYMHBIX, HErapPMOHUYHBIX, AUcconupyomux cruxos’ [Ripellino
1942: 29]), ¥ IMEHHO [I0O3TOMY OH HE BKAIOYHA T103MY B CBOIO 3HAMEHUTYIO GAOKOBCKYIO
XPECTOMATHIO 1960 roaa. Aa>xe TaKON BUAHBII $panmysckuin 6A0KOBEA, KaK Kopsx Husa,
IIOAQraA, 9TO Pedb HACT OTHIOAD “He 0 meaeBpe baoka” (Nivat 1989: 151).

OrMeTHM HEKOTOPBIE MECTA, HEITPABHABHO HCTOAKOBAHHBIC B HTAABSIHCKHX IIEPEBOAAX
(Kax BIIpOYeM M B KOMMEHTapHsX, PyccKUX U He ToAbKO) (Opaos 1967; cp. [bstHbIX 1976;
Aoaronosos 1979; [ Tpuxoapko 1994). Bosbmen, k ipumMepy, AUCTHX 13 BTOPOI TAaBbL:

- Hy, Banpka, cyxun coin, 6ypixyii,
MO¥0 onpobyit, moueayii!

7 Kareropust ‘HeKpacHBbIX HEBEPHBIX HE CAUIIKOM IIOITYASPHA CPEAU HCCACAOBATEACH TEO-
PHH IEpPEBOAA.

¥ “Penensus Yexku HeobpikHOBeHHOH momaocty 1 Tynoct” (Carpi 1981: 8o, mpum. N2 9).

® ] HacaMTaA 10 IOAHBIX Bepeui, ¢ 1920 1o 1998 rop (Blok 1920a; 192013 19355 19425 1957;
1969; 1971a; 197165 1995; 1998), HE TOBOPS y>Ke O HEONPEACACHHOM KOAHYCCTBE NICPCBEACHHBIX

¢parmMeHTOB.
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3A€Ch IPUCYTCTBYET IAAUIICHC, IIOHATH KOTOPBIH — 3HAYUT MOAOOPATH B TEKCTE Iepe-
BOAA KBUBAACHT IIOAPA3yMeBaeMOMY CAOBY. [ TouTH BO Bcex mepeBoAax Ha MTaABSIHCKHIA
A3BIK (M HE TOABKO), a TAIOKE BO BCEX MHE H3BECTHBIX KOMMEHTAPHUSX (KPOME IPEAAOXKEH-
Horo Cepaxo Acone, Leone 1981), mocacAHHIT CTUX IepeBeACH Kak ‘TONpoObyii moueAyit
Moo desyuixy’ (“provati a baciare la mia ragazza”). VickaloueHust peAKH: XyALIMid BAPHAHT
npunaasexut Askenosedpde Aonro (Blok 1963), koTopas sameHseT raaroa Ha CymecTBH-
TEABHOE, KCHCKUI POA Ha MY>KCKOH U IOAy4aeT ‘Tionpobyii Moii moueayit’ (“prova il mio
bacio”). Penaro IToaxunoan BBOAMT HeymecTHOE ‘Tioneayit eii pyku’ (“baciale le mani”),
4TO6BI XOTb Kak-HUOYAb nepeaats pumy “figlio di cani” (‘cobaunii coir’). OaHaxo Byabrap-
Has pedb B AAHHOM KOHTEKCTE (“CYKHH ChIH”), C YYETOM PacIIMPEHHs CEMaHTHKU TAATOAA
‘eAOBaTh (HE TOABKO ‘A003aTh, HO U ‘AMSATD ), IIO3BOASIET CKOPEE IIPEATIOAOKHTD ‘MOIO
aony, To ecth “provati un po’ aleccarmelo [#/ culo]

Ecan 13 HapOAHOI, yAMYHOM pedn (TOAICPKHYTOH CO3HATECABHBIMU MOP(O-CHHTAK-

»

CHYECKMMH HAPYIICHUSMU: “y el KEPCHKH eCTh B YyAKe!”, A ‘BCKMAABACT BMECTO ‘BCKH-
ABIBACT ) MBI IIEPEXOAUM K BBICOKOMY, PEAUTHO3HOMY CTHAIO (ITapaAACABHO C YepEAOBAHH-
€M ITHX ABYX YPOBHCH 4€PEAyeTCsS M METPHUKA TAAB), TO CTAAKHBACMCS B IIEPEBOAE C €IIIE
OAHHM 4aCTO AOITYCKAEMBIM HCKOKCHHUEM B 11 TAABE:

M upyT 6e3 Mimenu csToro
BCE ABEHAAIIATh — BAAAD.

IlepeBOAIHKY IIPEAAATAIOT CAMBIC PasHBIC BAPHAHTRL: SENZa ainto di santi marcia-
no” — ‘mararor 6e3 momomu ceaToix” (Blok 1920a), “Senza il nome benedetto” — ‘6e3 ume-
Hu 6aarocaosennoro’ (Blok 1942), “E vanno senza nome di santo” — ‘U uayt 6es nmenu
EBaaxcennozo’ (Blok 19716), nau Bpemst oT BpeMeHu npockaababiBaomyee “[un] santo nome”
— ‘ceatoe umst’ (Blok 19208; 1957; 1977; 1995). Besae peun naet o 6ykBasbHOM HepeBoAe,
KOTOPBIN HE [EPEAACT COHATEABHYIO OTCBIAKY K HEIIPOM3HOCHMOMY APEBHEEBPEHCKOMY
umenn bora YHWH: ‘6¢s Mmenu csitoro’ - “senza il Nome santo”, kotopoe cooTBeTcTBY-
et Bory (cp. B moauTse: “aa cesmumcs Hms Tsoe”).

HMHorpa nepeBoa HCKaKaeT OPUTHHAA, IIOTOMY YTO EPEBOAYHK HE MOXKET HACHTHPU-
LMPOBATh IKCTPATEKCTyaAbHbIC peaAuu. Tak, HapuMep, ONbITHBIHA caaBucT Penaro Toa-
JKHOAH IIepeAacT BolpakeHHe “Haa Hesckoit 6amneit” kak “Haa 6amneit Hess” — “sulla
torre della Nevd’, B To Bpems Kak peds HACT 0 GaliHe, KOTOPast IBASCTCS 9aCThIO aHCAMOAST
Topoackoit Aymsr Ha yray Hesckoro npocnexra. Herounocts cama o cebe, kasaaocs 6,
HE TaK y)K BOXKHA, OAHAKO, TAKMM 00Pa3oM TepsIETCsl ACTAABHOE YKAa3aHHUE HA KOHKPETHYIO
TONOHUMUKY M Ha pasBopauuBaromuecs: coobrtust. VIHbIM siBAasieTcst caydail ¢ “kpacHoit
rBapAHeil” B TpeTbeil raase (“B KPaCHOM 264pduit CAYXUTD ), KOTOPast IEPHOAMYECKH TIpe-
BPAILIACTCS B “KPACHYIO APMUIO’; TOTAA €LIE HECYILIECTBYIOLIYIO'®, — BOABHOCTD, 00s13aHHAsI
MapYKCKOMY H3AAHHIO 1920 T0A2 (M3A. MHIIEHB), B KOTOPOE 3aKPAACS AOXKHBIH BapHaHT

Bty nopy aake PCOCP emme He poanaach (oHa 6b1aa OpMUPOBAHA TOABKO 31 SIHBAps 1918 T.).
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(“B xpacHO# apmuu”). OdepeAHON 3aTapAOYHBIH M MOBCEMECTHO MCKAKACMBIH PparMeHT
— 270 ¢puHAA. AAs TOTO, YTOOBI IOMBITATHCS IOSICHUTD CYTh ACAQ, 51 OyAy obpatarbcest pe-
MMYILECTBEHHO K aHaau3y EQuma D1kunaa (1kunp 1978).

OTKUHA BBISIBUA B [I09ME CHMMETPHYHBIN KOHLICHTPUIECKUI MEXaHH3M, COTAACHO
KOTOPOMY IIO3THYECKAs peub U3 YHHUBEPCAABHO-CHMBOANYECKOTO U3MEPEHUS B IIEPBOIL
TAABE IEPEXOAUT B KOHKPETHO-TOPOACKOE B MHTEPMEAMSX (TAaBbI BTOpasi-OAMHHAALA-
Tast), 9TOOBI CHOBA BEPHYTHCS B YHHBEPCAABHO-CHMBOAMYECKOE B ABCHAALIATOM TAaBE.
B npeaeaax Takum 06pasoM OpraHU30BaHHOH KOMIIO3ULIUHM DTKHHA BUAUT 3€PKaABHOE
YepepoBaHHe amoca (1-2 U 11-12), AUpUKH (3-5 1 8-10) 1 Apamsl (6-7), B anusoae ¢ ITets-
KOI1, KOTOPBIH CTpeAsieT U yOuBaeT cBOK AOUMYIO. 3A¢Ch BHOBb BOSHHMKACT TEMa AKO-
OOBHOIO TPEYTOABHUKA, y)Ke 3By4aBIuas B baiazan4uke — 3TO UTAAbSHCKAs TEMA, apAC-
kuHapa: “Ar060Bb Banbku u ITerpyxu k Kare, xax nucaa Puneaansno, HanmomuHaeT Ham
[...] pasmoaBky Mexay ApackutoM u ITbepo, BaoGaenubME B KoaoMOuny”, koTopasi,
B CBOIO 04€PEADb, CBUACTCALCTBYCT O HU3BEACHHH 00pasa ‘pexpacHoil AaMbl’ B AHPHUKE
©oHoro baoka (Bearpuue » Koaombuna » Kars).

KoHueHTpudeckas cMMMeTpUYHAsi KOHCTPYKLMs IIOIMbI MOTAa Obl IIOKa3aThCs
CXEMATUYHOM, eCAH OBl OHa He OblAa 3aMacKHpPOBaHa 0AArOAApsi HEBEPOSTHOMY pasHO-
06pasuio METPUKH — X20C, OTPKAIOLINI CMATEHHUE HACTOSIIEIO — KOTOPOE IOPOXKAACT
IIOAUMETPHUYECKYIO MEAOIICIO KAK HCKYCCTBO KOHTPAIYHKTA. SI3BIKOBOH PErUCTpP TaKoKe
PACLIHMPSIETCSI AO KPAHHOCTH — OT CaMbIX IPYObIX YAMYHBIX BBIPAXKCHUI AO LIEPKOBHO-
CAABSIHCKOTO MOAHTBECHHOIO IIOMHMHaHUs ybueHHoi: “Ymokoii, Tocroau, aymy pabst
TBOEsT, KOTOPOE COBIIAAACT C AATHHCKUM “Requiem aeternam dona ancillae tuae, Domine”
— OYEPEAHOI CTHX, 9ACTO HCKAKAEMBLI HTAAbSHCKUMH IIEPEBOAIUKAMH, KOTOPBIE, U3-32
HE3HAHMS 11IEPKOBHO-CAABSIHCKOTO, YaCTO IIOPOXKAAIOT IEPEBOABL TaKOro poaa: ‘OcTasb
B 1oxoe, Tocroap, aymy tBoero BepHoro cayru’ (“Lascia in pace, Signore, 'anima del
tuo servo fedele”), “Ycenokoit, focroas, ayuty Toero cayru’ (“Acqueta, Signore, ’anima
del servo tuo”), Vnoxoit, o Tocioau, aymy 8010 paby’ (“Placa, o Signore, I'anima tua
schiava”), u Tak aaaee.

CrpykrypHbiit aHaau3 E. DTkHHA2 MOXET OBITh AOIIOAHEH TOYHBIM HAOAIOACHHEM
IO. ThiHsiHOBA, COTAACHO KOTOpPOMY

B panHux €ro Bemjax KOHeL| IIOBTOPSIET HAYAAO, CMBIKACTCS C HUM, — IMOLIUS KOA€-
GACTCSI: AQH OMOLIMOHAABHBIN KAIOY, SMOLIMS HAPACTACT U Ha BBICUICH TOYKE HAIPsI-
JKCHISI BHOBD I1AAACT K HAYaAY, TAKMM OOPa3OM LieAOC 3AMBIKACTCS HAYAAOM H KaK Obl
IPOAOAXKAETCS IIOCAE KOHLA, BAAAb. Ho Aast mosaneimero baoka xapakTepHo 3aBep-
LICHHE Ha CAMOH BBICOKOH TOUKE, K KOTOPOI1 KaK Obl CTPEMUAOCH BCE CTUXOTBOPCHHE
[...]. Tawoxe u B dsenadyamu nocaeansist crpoda BBICOKMM AUPHUCCKHM CTPOEM 3a-
MBIKACT YaCTyLICYHbIE, HAMEPEHHO MAOIIaAHbIC GOpMbL. B Heil [...] Bech amonnoHaan-
HBLI [IAQH €70, ¥ TAKUM 00Pa3soM CaMoe IIPOUSBEACHHUE SBASCTCS KaK Obl BAPHALIMAMH,
KOAe6aHHUAMY, YKAOHEHHAMH OT TeMbl KoHNA (ThIHAHOB 1929: §19-520).
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Takum o6pa30M, MBI IOAXOAMM K 3HAMEHUTOH KOHIJOBKE OAOKOBCKOH ITO3MBI:

... Tak MAYTD ACP)KABHBIMD IIATOMD —
ITosaau — TOAOAHBIN MECD,

Briepean — ¢ xpoBaBbIMB $pAaaromMs,
U 3a Bbroroit HeBUAUMD,

U orb myau HeBpeAUMD,

Hbxuou HOCTYIIbIO HAABBIOKHOM,
Cubxnot POCCHIIIbIO )KEMYY>KHOM,
B 6ba0Mb Bhenunxh usb posb -
Briepean — Icycs Xpucrocs.

CTHUXH CTOABKO e 3HAMEHHTBIE, CKOABKO HeoObsicHumble (OpaoB 1967: 108), He 110-
HATBIE AaKe AeHHHBIM"; 0 HuX 6b1a0 Harmcano “ao Tomuotsl (Ripellino 1960: 64), Ho
AO CHX IIOp He CYIIECTBYET YOCAUTEABHOTO HX TOAKOBAHHUS. S| OTBaXKYCh IIPEAAOXKHTD COO-
CTBEHHOE IIPOYTEHHE, OCHOBAHHOE Ha HAOAIOACHMH, OTHOCSILEMCS K TBOPYeCTBY baoka
B IICAOM, 2 HMCHHO HA TOM, YTO HCTOYHHUKOM €TO CHMBOAHM3MA SIBASICTCS Iy)KOE CAOBO~
(MuHL 1973: 402 1 cAea): 6e3yCAOBHO, HE AASL TOTO, YTOOBI €My BTOPHTS, 2 AASL TOTO, YTO-
Obl 32 CYET HErO PACIIUPUTD KOHHOTALUH COOCTBEHHOTO CAOBA.

K sTomy samevanuio st cpasy xe A0OaBAIO APYIO€, 2 HMEHHO TO, YTO COIIOCTABACHUE
Temsbl “Xpucra” u “PeBoaronun” yxe HaspeBaso: OHO BCTpedaroch U y Masikoscekoro (mipe-
xA€ 1eM oH 3amenua “‘Brepean Heyc Xpucroc” Ha “Aynasapckuit Hapkomnpoc”):

IAe raas Aroacit 0OpbIBacTCS KyLbIi,
IAQBOM FOAOAHBIX OPA,

B TEPHOBOM BEHIIE PEBOAIOIIUH
IPSIAET IECTHAALIATBIIN IOA

(MasikoBcKHME 1915: 350)

ITocae baoka — u moamsr Xpucmoc sockpec Auapest Beaoro — k aToit TeMe BosBpalna-
Aucb ipoaeTapckue noatl (Kesesuoui meccus Baasnmupa Kupuasosa, Kpacroe esanzeane
Bacuans Kusisesa, u . a.).

Ora Tema 6bira IMPOKO HccacAOBaHA (B paboTax Kak PycCKHX, TaK U 3apyOeKHbIX
AWMTEPaTypOBEAOB) Ha IIPEAMET HEOAHO3HAYHOTO OTHOIICHHS baoka k ¢purype Xpucra u
XPUCTHAHCTBY Ha IPOTSDKCHUH BCEH XKMSHM M TBOpYecTBa 1oaTa (cp. Posenbaiom 1994.).
Sl He AyMaro, 94TO 3TOT IyTh MOXET IPUBECTH K pasrapke puHasa Jsenadyamu. B cym-
HOCTH, AOKA3aTEABCTBO: AOMHHHPYET AH B I03ME HKCHCTBEHHBIN NPU3PaK MAH XPHCTOC
Aopepa;, HACKOABKO 3A€Ch BOXKEH CTapoobpsipdeckuii obpas Hucyca — He npeacTaBasercst
HEOOXOAUMBIM; TOPA3AO BaKHEE BBUSIBUTD BKPAIIACHHBIC B TEKCT CKPBIThIC LIUTATHI, OOHa-
PYKHTb 4y>KO€ CAOBO.

11

“Bnepedu Heye Xpucmoc. Bot ato nonnmaere? O6psicaure mue” (Ilyaprus 1957: 124.).
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Ha nepByro 1jurary ykasaa cam moaT: 3TO “TOAOAHBIH IIEC’, OTCHIAAIOIIHMI HAC K Day-
cmy Tere (“knurre nicht, Pudel’, xotopsrit motom obeprercst Meducrodeaem): nec cpsizan
¢ BoctpusitieM “Oypikyst” - ymupatomtero mupa — kak “Carana” (“Tocnoan, Boxe! Aait mue
CHAY OCBOGOAUTDBCS OT HEHABUCTH K HeMy |[...]. OToriaun or mens, CaraHa, OTOMAM OT MeHS,
Gypxya!”)™. Bropas yurara npocMarpusaeTcst Bo faaze (He snams, a umenHo “vessillo’, “sten-
dardo”, “drappo” no-uraabsucky, He “bandiera”), koTopsit cHasasa ‘kpacubrit’ (“B oun 6peT-
cst / KpacHsIi (paar”), a 3aTeM B KOHLC — ‘KPOBaBbIi1 : HO BEAb CHHTarMa “KpOBaBblil paar” —
3TO e MePeBOA ¢ PppaHLysckoro étendard sanglant, ‘xposasbiit paar’ Mapceavesp: (ona TOKE
3BYYHT B [TO9ME Asenadyams, 5o Yexxu atoro e 3amerua!)®. Koneuno xe, Mucyc necer ne
3HaMsI THPAHUH, OKPAIIACHHOE KPOBBIO HAPOAQ, HO 3HAMSI PEBOAIOLIHOHHOTO BPEMEHH, UCTe-
Kalolilee KpOBbIO (KakK KePTB, TaK U MAAa4eil, IPH 3TOM COBEPIIEHHO HESICHO, TAC OAHH, A TAE
APYTHE: BO3MOKHO, Ha HEM KPOBb caMOro XpHCTa, HCKYIIMBLICTO U TeX, H APYTHX).

V1, HakoHeL MAM IIPEKAE BCETO, “OCABII BEHINK U3 PO3~ B KOHIIE TAABbI, KOTOPDIIT CBSI-
3BIBACT BOCAMHO BCE €€ JACMEHTHI (OAMH U3 MEPEBOAIMKOB™, YTOOBI XOTh KAK-TO IIEPEAATH
CMbICA ¥ prMy K UTaAbSHCKOMY cA0BY “Cristo’, ee 6oAce “HaMyAPUA” B IIEPEBOAE, IIPEAAO-
xuB Bapuant: ‘Il capo ornato di ciszo” [‘aapannux’] (“TosoBa, ykpamenHnas aapaHHHKOM —
MIMCCTCs B BUAY CMOAOHOCHOE PACTCHHE € MAACHBKMMH LIBETAMH, IIOXO)KUMH Ha IIMIIOBHHK).

AAsl Hadasa CACAAI0 OAHO AMHIBHUCTHYECKOE 3aMCYaHHE: BEHYMK — ITO YMCHb-
IIUTEABHOE OT CAOBA ‘BEHEII, a HE OT CAOBA ‘BEHOK, MHAYE AOAXKEH ObIA OBITh ‘BEHOYEK : B
IIPaBOCAABHOM OOpSIAC BEHYAHHs, HaA TOAOBAMH JKCHHXa M HeBecTsl HecyT Benusl (“ITo-
AOHAD €CH HA TAABaX'h X BEHIIBI OTH KAMEHEH YECTHBIXD ); 3A€Ch “KaMHU decTHbIE (B
SIBHO CHMBOAMYECKOM TIOHUMAaHHH) 3aMEHEHbI Ha “GeAble PO3bI'; TPAAHLIHOHHO SBASIOLIU-
€Csl CHMBOAOM “UHCTOTHI, ‘AOOPOTHL.

I[Tpu 4em sxe 3aech Xpucroc? Msobpaskenue Xpucra B 06pase KeHUXa HAIPSIMYIO
BOCXOAHT K €BaHICABCKOM IPUTYE O MyAPBIX U HepasyMHbIX AcBax (Ot Mardest, raasa 25:
“Ce, J)KeHnxs rpsaerd Bb HoAyHOWM ), @ TAKKE K 6paxy Aenya us Anokaauncuca (Orxp.
19, 7): OAHAKO 3AECh CTHX OTCBIAAET CKOpee K OTpBIBKY U3 “Past” Bowcecmesennoti Komedun

Aante (XXXI, 1-3):

In forma dunque di candida rosa
mi si mostrava la milizia santa
che nel suo sangue Cristo fece sposa,

CTHXH, KOTOPBIC ITO-PYCCKH 3BYYaT TaK:

B Buae e 6eA0CHEKHOM pO3bI
IIepeAO MHOM IIPEACTAAA CBATAS PaTh
C KOTOPOH KPOBBIO CBOCK0 XPHCTOC BEHYAACS.

12

Anesnux 1918 2004, 26 (13) deBpaast, Houn (Baok 1963a: 327-328).
" B pannoM nepesoae untaercs “vessillo / insanguinato”, Ho on Hanucaa: “A Mapceavesa ue
Gesynpeuna xax [opauunesa 0da”, n BIpodeM, IOAPasyMEBacT, OHA TOPAa3AO Ayd1Le 9eM Jeenadyams.

'+ TTaoao Crarytu. Cm. Blok 19716.
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Kax noagepxuBasa 3apa MuHII, AOrHKa CHMBOAA — IIOAMCEMHYHOTO IIO CBOCH IIpHU-
poae — 3acraBasier baoka mpuberath K “IIOAMTCHETHYHBIM LIUTATaM , KOTOPbIC OKa3blBa-
I0TCs1 0COOECHHO $YHKIIMOHAABHBIMH B CAy4ae obpamjeHnst K “MudpemMam’, a TAKKe MHOTOE
OOBSCHAIOT O COMHEHHSIX CAMOIO aBTOPA 110 [IOBOAY KOHIIOBKH [OIMbI. JTa AOTUKA HE OT-
pakaeT HEOAHO3HAYHOE U IIPOTHBOPEYHUBOE IPeACTaBACHUE 06 0bpase XpHcTa, O4EBUAHO
caoxusuieecst y baoka, 1 TeM 60Aee He CBHACTEABCTBYET O “PEAUTHO3HOM OAATOCAOBCHUM
OKTs16ps1, KaK 9aCTO [OAATaAU €O CTOPOHHUKH M IPOTHBHUKU. DTa AOTUKA BOIIAOLIACT
BEYHYIO TeMy BHYTPEHHETO si3bka baoka, becripecTaHHOe CTOAKHOBEHHE “Xaoca” U “rap-
MOHHUHK, “MHpa yXKacHOTo” M “MHpa HPEKpacHoro” (CTpawIHbIi / IPEKPacHBIil) BO3Bparast
K HAAGKAE, KOTOpasi B $uHase Bosmesduns po>kaaeTCs U3 CaMoro 6ecipocBeTHOTO OTyasi-
HUSI: “a MUP IPEKPACEH, KAK BCETAQ .

ToABKO HACKBO3b MACOAOTHYECKAsl TPAKTOBKA' MOTAQ YBHACTh B ABCHAALIATH Kpac-
HOTBAPACHLIAX “IIEPEAOBBIX IIPEACTABUTEACH pabodero Kaacca. ITO Ky4Ka HETOASCB HO,
B TO K€ BPEMsi, 3TO CBATOE BOMCKO ABCHAALIATH “AIIOCTOAOB’; OHU UAYT 6¢e3 bora, HoO nM,
BTallHE OT HUX CaMuXx, npeamectsyet Mucye.

Aumepamypa

Baok 1963a: A. baok, Cobpanne couunenuii, V1. Asmobuozpagus 1915. Anesnuxu
1901-1921, MockBa- AeHuHTpa 1963.

baok 1965: A. Baox, Cobpanue coununenuii, NOMOABHUTEABHBI TOM. 3anucHvle
KHUNCK 1901-1920 22., MockBa-AcHUHIPaA 1965,

Tunmuyc 1962 3. Tunnuyc, A. Baoxy (“Brepedu 12-mu ne namer Xpucmonm...)” s:
Owa xe, Crmuxomsopenus 1911-1945, MIoHXeH 1962.

AOATOIIOAOB 1979: A. Aoarononos, [osma Aa. Baoxa Asenadyamy’, Aenurpaa 1979.

JKupmyHckuit 192.2: B. JKupmynckuii, [1093u.s Anexcandpa baoxa, Ilerepbypr 1922.

KyBanosa 1981: ITucoma baoka x HA. Honne-Kozan u socnomunanus H.A. Honse-
Kozan o Baoxe (1913-1921), BCTyI. cT., my6a. u xomment. A.K. Kysa-
HOBOM, B: Auexcandp Baok. Hosvie mamepuane u uccaedosanus, 11,
Mocksa 1981 (= AuTepaTypHOE HaCACACTBO, 92), C. 324-365.

MasikoBckuit 1915: B.B. Masikosckuit, Obuaxo 6 wmanax, IlerepGypr 1915.

Munn 1973: 3. Munun, Qyuxyus pemunucyenyuii 8 nosmuxe A. baoxa, B: TO.M.

Aotman (otB. pe.), Cooprux nayanvix cmameii 6 wecmos Muxania
Muxaiinosusa Baxmuna (x 75-aemuso co ons poxcdenus), Tapry 1973
(= “Enueawticy. Tpyast no sHakoBbIM cucteMam’, 6), ¢. 387-417.

% Hanpumep, TpakroBka mpessoxerHast Bupaxuano Tasaccu u Aynpxu Onoparo aast
xypaaaa ‘Il Politecnico” moa pea. Dano Burtopunn B ackabpe 1945 roaa.



162

Yesape Aonc. Ae Muxeanc

OpsoB 1967:
Opaos 1980:

ITpuxoapKo 1994:

[bstapix 1976:

Posenbaiom 1994:

CymbaroB 1922:

ToiHsaHOB 1929:
Yenenckuii 1987:
XapuHa 2007:
Iyabrus 1957:

OTKUHA 1978:

Blok 1920a:

Blok 19206:

Blok 19208:
Blok 1920r:

Blok 1935:

Blok 1942

Blok 1957:
Blok 1963:

B. Opaos, Iosma Anexcandpa baoxa Asenadyams”, Mocksa 1967.
B. Opaos, lamarwn. 2Kusus Asexcandpa baoka, Aenunrpap 1980.

W. I'puxoasxo, Mugponosmuxa A. baoxa, Bsaaumup 1994.

M. Ibsnsix, Asenadyams” A. baoka, Aenunrpan 1976.

A. Posenbatom, ‘Aa, max duxmyem sdoxnosenue”, “Bonpocst aurepa-
Typsl; VI, 1994, c. 118-152.

B.A. Cymbaros, Cmuxomesopenns B. Cymbamosa, MionxeH 1922.
IO. Toiusinos, baok, B: OH xe, Apxaucmos u nosamopu, AeHUHTPaA
1929, C. §12-52.0.

b. Yeneuckwuit, Hemopus pycckozo aumepamyprozo ssvixa (XIEXVII
66.), Miinchen 1987.

O. Xapuna, Tlpasda’ u Hemuna’ 8 pomarax Jocmoesckozo, AOKTOp-
ckast auccepranus, Mocksa 2007.

B.H. Ulyavrun, Bocnomunanus o B.H. Aenune, “Monopast rBapaust’,
1957, 3, C. 12.4.

E.I. Otxunp, [osma A. baoxa “Asenadyams”, : Mamepus cmuxa,
Paris 1978, c. 449-478.

A. Blok, Dodici, nep. G. Bomstein, T. Interlandi, s: T. Interlandi (a
cura di), Poesia e arte bolscevica: Alessandro Blok / Gli Sciti / Dodici /
Larionof e Gonciarova / Tredici disegni, Pistoia 1920, c. 29-99.

A. Block [sic], “Dodici” (frammento), nep. M. Perevichin, B: M. Per-
vuchin [Michele Perwoukhine], La Sfinge bolscevica, Bologna 1920,
C. 154-158.

A. Blok, Dodici, nep. E. Lo Gatto, “Russia. Rivista di letteratura, sto-
ria e filosofia”, 1, 1920, c. 49-54.

A.Blok, Canti bolscevichi (Dvjenadzat), [anonumustii nepesoa ], Mi-
lano 1920 (1986%).

A. Blok, I dodici, nep. G. Prampolini, B: G. Reavey ¢t 4/. (a cura di),
Scrittori sovietici: raccolta antologica di prose e poesie, Milano 1935, c.
297-308.

A. Blok, I dodici, B: Ouxe, Poemetti ¢ liriche, nep. R. Poggioli, Mode-
na1942 (nepensa. Torino 1949).

A. Blok, I dodici, nep. G. Kraiski, “Mondoperaio’, 1957, 10-11, c. 85-88.

A. Blok, I dodici, nep. G. Longo, B: E. Anagnine, G. Longo (a cura
di), Antologia della letteratura russa da Cechov al 1930, Roma 1963, c.
215-226.



Asenapuars A. Baoxa mexcdy Poccuers u Hmaauer 163

Blok 1969:
Blok 1971a:

Blok 19716:
Blok 1995:
Blok 1998:

Bomstein 1919:

Carpi 1981:
Cecchi 1920:

De Michelis 1987:

Ghini, Amico Roxas 1994:

Gobetti 1969:
Leone 1981:
Lucini 1913:
Nivat 1989:

Pervuchin 1920:
Ripellino 1942:
Ripellino 1960:
Strada 2017:

Vassena 2010:

A. Blok, I dodici, nep. G. Buttafava, B: G. Buttafava, M. Martinelli (a
cura di), Antologia della letteratura russa, 11, Milano 1969, c. 195-206.

A. Blok, I dodici, nep. B. Carnevali, B: Poeti russi nella rivoluzione,
Roma 1971, c. 42-67.

A. Blok, I dodici, nep. P. Statuti, “La Fiera letteraria’, 1971, 18.
A. Blok, I dodici, nep. C.G. De Michelis, Venezia, Marsilio, 1995.

A. Blok, I dodici, nep. E. Bazzarelli, 8: 1d., I dodici-Gli sciti-La patria,
Milano 1998, c. 275-301.

G. Bomstein, I/ pensiero ¢ le sue espressioni nella Russia bolscevica,
“Rassegna Internazionale” 1, 1919, 9.

U. Carpi, Bolscevico immaginista, Napoli 1981.
E. Cecchi, Canti bolscevichi, “La Tribuna’, 24.X1.1920.

C.G. De Michelis, Chi ha tradotto i “Canti bolscevichi”?, “la Repub-
blica”, 27.03.1987.

G. Ghini, S. Amico Roxas, “Dodici” senza Rebora, “Nuovi Annali del-
la Facolta di Magistero dell’ Universita di Messina’, XI1, 1994, ¢. 15-35.
P. Gobetti, “Canti bolscevichi” di A. Blok, 8: Paradosso dello spirito rus-
s0, Torino 1969, c. 88-89 (nepssie: “L’ordine nuovo’, 06.03.1921).

S. Leone, Traduzioni italiane dei “Dodici” di Baox, Monselice 1981 (=
Premio citta di Monselice, 10), c. 65-72.

G.P. Lucini, Massimo Gorki, 8: 1. Cappa, G.P. Lucini, I/ tempio della
gloria, Ancona 1913, c. 95-130.

G. Nivat, Aleksandr Baok (1880-1921), B: Storia della letteratura russa,
111/1, Torino 1989, c. 135-158.

M. Pervuchin, La Sfinge bolscevica, Bologna 1920.

A M. Ripellino, Aleksandr Blok, “Il Maestrale”, 111, 1942, 8, c. 29-38.
A M. Ripellino, Poesie di Aleksandr Blok, Milano 1960.

V. Strada, Impero e rivoluzione, Venezia 2017.

Lettere di Giovanni Papini e Olga Signorelli, introd. e note di R. Vas-
sena, B: E. Garetto, D. Rizzi (a cura di), Olga Signorelli e la cultura del
suo tempo, Salerno 2010 (= Archivio russo-italiano, 6), c. 149-300.



164 Yesape Axc. Ae Muxeanc

Abstract

Cesare G. De Michelis
Alexander Blok’s The Twelve Between Russia and Italy

The perception of a literary text in a language and culture different from the author’s can aid
the analysis of the poetics and the translation of the work. Examples taken from mistaken transla-
tions and the Iralian notes to the text in fact highlight the symbology of The Tiwelve. At the same
time, it is possible to see some literary fragments — Italian, of course — which act as the hypotext of
Blok’s poem.
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Ideology; poetics; symbols; someone else’s language.



